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WELCOME 
  

Welcome to the Metropolitan Cathedral of Christ the King, Liverpool, the mother Church 
of the Roman Catholic Community, and seat of the Archbishop of Liverpool.  We hope 
you will fully participate in this celebration of the Mass, and that – along with so many 
others – you will experience the presence of God in this holy place.  

 
THE MASS 

 
At the Last Supper, on the night he was betrayed, Jesus instituted the Eucharist, or the 
Mass, to perpetuate the sacrifice of the Cross throughout the ages until he should come 
again. 
 
The Mass is an act of thanksgiving to God for his saving work; it is a sacred meal which 
nourishes us spiritually and anticipates the heavenly banquet, and it is a holy sacrifice, 
making present the one true sacrifice of Christ our Saviour. 
 
Roman Catholics believe that Jesus Christ is truly present at the Mass; in the assembly 
gathered as the Body of Christ, through his Word made present in scripture, but 
supremely under the appearance of bread and wine.  In the Eucharist the body and 
blood, soul and divinity of Jesus Christ is wholly and entirely present. 
 
Strengthened by this sacred food, we go forth to build up the Body of Christ in this world, 
and to bring his healing and salvation to all peoples. 

 
 
 
 

The Celebrant for today’s Mass is Fr Faustinus Ugwuanyi. 
 
 
 

 
The Solemn Mass each Sunday is offered for all Benefactors of the Cathedral. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

The 11.00am Sunday Mass will be recorded and live-streamed.  The recording will be 
shown live on YouTube, and a copy of the recording will be available on this platform.  
Should you wish not to be filmed, please speak to Cathedral Security or one of the 
Stewards, who will direct you to a seat in the West Gallery.  For more details, please 
email dataprotection@rcaol.org.uk 

PLEASE ENSURE THAT MOBILE TELEPHONES ARE SWITCHED OFF 
 

The use of private cameras, video or sound equipment 
 is strictly prohibited in the Cathedral  

mailto:dataprotection@rcaol.org.uk
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INTRODUCTORY RITES 
 
ENTRANCE HYMN  all stand and join in singing 

 
 
1 God is love: his the care, 

Tending each, ev’rywhere. 
God is love, all is there! 
Jesus came to show him, 
That mankind might know him! 

Sing aloud, loud, loud! 
Sing aloud, loud, loud! 
God is good!  God is truth! 
God is beauty!  Praise him! 

 
2 None can see God above; 

We can share life and love; 
Thus may we Godward move, 
Seek him in creation, 
Holding ev’ry nation. 

Sing aloud… 

3 Jesus lived on the earth, 
Life and hope brought to birth 
And affirmed human worth, 
For he came to save us 
By the truth he gave us. 

Sing aloud… 
 

 
INTROIT  the Choir sings  

Dum clamarem ad Dominum, 
exaudivit vocem meam, 
ab his qui appropinquant mihi: 
et humiliavit eos, 
qui ante saecula, 
et manet aeternum: 
iacta cogitatum tuum in Domino, 
et ipse te enutriet.  

When I cry to the Lord, 
he hears my voice, 
in the attack against me. 
He will humble them,  
the eternal judge, 
he endures for ever. 
Entrust your cares to the Lord 
and he will support you. 

Gregorian Chant 
 
GREETING  

In the name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Spirit.  
R. Amen.  

 
The grace of our Lord Jesus Christ, 
and the love of God,  
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all.  
R. And with your spirit.  
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PENITENTIAL RITE  all join in saying  
I confess to almighty God  
and to you, my brothers and sisters,  
that I have greatly sinned  
in my thoughts and in my words,  
in what I have done and in what I have failed to do,  
through my fault, through my fault,  
through my most grievous fault;  
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, 
all the Angels and Saints,  
and you, my brothers and sisters,  
to pray for me to the Lord our God.  

 
GLORIA  Messe Solennelle - Louis Vierne (1870-1937) 
 
COLLECT 

O God, who show the light of your truth 
to those who go astray, 
so that they may return to the right path, 
give all who for the faith they profess 
are accounted Christians 
the grace to reject whatever is contrary to the name of Christ 
and to strive after all that does it honour. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, 
one God, for ever and ever. 
R. Amen. 

 

LITURGY OF THE WORD 
 
FIRST READING  from the book of Deuteronomy 30:10-14 

Moses spoke to the people: ‘Obey the voice of the Lord your God, keep his 
commandments and his statutes that are written in this Book of the Law, turn to the Lord 
your God with all your heart and with all your soul. 
 
‘For this commandment that I command you today is not too hard for you, neither is it far 
off.  It is not in heaven, that you should say, “Who will ascend to heaven for us and bring 
it to us, that we may hear it and do it?”  Neither is it beyond the sea, that you should say, 
“Who will go over the sea for us and bring it to us, that we may hear it and do it?”  But 
the word is very near you.  It is in your mouth and in your heart, so that you can do it.’ 

 
The Word of the Lord. 
R. Thanks be to God. 
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PSALM 18  all sing the response R. after the Cantor and after each verse of the psalm 

 
 
The law of the Lord is perfect, 
it revives the soul. 
The rule of the Lord is to be trusted, 
it gives wisdom to the simple.  R. 
 
The precepts of the Lord are right, 
they gladden the heart. 
The command of the Lord is clear, 
it gives light to the eyes.  R. 
 
The fear of the Lord is holy, 
abiding for ever. 
The decrees of the Lord are truth 
and all of them just.  R. 
 
They are more to be desired than gold, 
than the purest of gold 
and sweeter are they than honey, 
than honey from the comb.  R. 

 
SECOND READING  from the first letter of St Paul to the Colossians 1:15-20 

Christ Jesus is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.  For by him all 
things were created, in heaven and on earth, visible and invisible, whether thrones or 
dominions or rulers or authorities - all things were created through him and for him.  And 
he is before all things, and in him all things hold together.  And he is the head of the 
body, the Church.  He is the beginning, the firstborn from the dead, that in everything he 
might be pre-eminent.  For in him all the fullness of God was pleased to dwell, and 
through him to reconcile to himself all things, whether on earth or in heaven, making 
peace by the blood of his cross. 

 
The Word of the Lord. 
R. Thanks be to God. 

 
GOSPEL ACCLAMATION  all join in singing the Gospel Acclamation after the Cantor and 

again after the verse 

 
Your words are spirit Lord, 
and they are life: 
you have the message of eternal life. 
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GOSPEL  
The Lord be with you.  
R. And with your spirit. 
A reading from the holy Gospel according to Luke 10:25-37 
R. Glory to you, O Lord.  
 
At that time: Behold, a lawyer stood up to put Jesus to the test, saying, ‘Teacher, what 
shall I do to inherit eternal life?’  He said to him, ‘What is written in the Law?  How do you 
read it?’  And he answered, ‘You shall love the Lord your God with all your heart, and with 
all your soul, and with all your strength, and with all your mind, and your neighbour as 
yourself.’  And he said to him, ‘You have answered correctly; do this, and you will live.’ 
 
But he, desiring to justify himself, said to Jesus, ‘And who is my neighbour?’  Jesus 
replied, ‘A man was going down from Jerusalem to Jericho, and he fell among robbers, 
who stripped him and beat him and departed, leaving him half dead.  Now by chance a 
priest was going down that road, and when he saw him he passed by on the other side.  
So likewise a Levite, when he came to the place and saw him, passed by on the other 
side.  But a Samaritan, as he journeyed, came to where he was, and when he saw him, he 
had compassion.  He went to him and bound up his wounds, pouring on oil and wine.  
Then he set him on his own animal and brought him to an inn and took care of him. 
 
And the next day he took out two denarii and gave them to the innkeeper, saying, “Take 
care of him, and whatever more you spend, I will repay you when I come back.”  Which of 
these three, do you think, proved to be a neighbour to the man who fell among the 
robbers?’  He said, ‘The one who showed him mercy.’  And Jesus said to him, ‘You go, 
and do likewise.’ 
 
The Gospel of the Lord. 
R. Praise to you, Lord Jesus Christ. 
 
After the Gospel, all sing the Gospel Acclamation. 
 

HOMILY  

 
CREDO III   all join in singing the verses in bold type 

   

                   redo in unum De-um,    Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, vi-si-bi-li-um omnium,  
 

 
    et in-vi-si-bi- li-um.      Et  in  unum  Dominum  Jesum  Christum,   Fi-li-um  De- i    u-ni-ge-ni-tum.   
 


    Et ex Patre na- tum   ante omni-a sae-cu-la.      Deum de Deo,    lumen de  lumine,    Deum verum 
 

 
    de Deo  vero.        Genitum, non fa- ctum,  con-sub-tan-ti-alem Patri,   per quem om-ni-a facta sunt.          

V. 

C 
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 
   Qui propter nos  homines,  et propter nostram sa-lu-tem      descendit de  caelis.       Et incarnatus est 

 

 
     de Spi-ri-tu Sancto   ex Ma-ri-a Virgine:   Et homo factus est.      Cru-ci- fi-   xus  et-i-am  pro  no- bis:          
  

 
    sub Ponti-o  Pi- la-to     passus, et sepul-tus est.      Et resurrexit ter-ti- a  di-e,  secundum Scripturas. 

 

 
     Et ascendit  in caelum :  sedet ad dexteram Pa-tris.       Et i-terum venturus est cum Glo-ri-a, 

 


     iu-di-ca-re vivos et mortuos : cuius regni non er-it fi-nis.       Et  in Spi-ri-tum Sanctum,  Do-mi-num,            

 

 
   et  vi-vi- fi-cantem:    qui ex Patre  Fi-li- oque  procedit.     Qui cum Patre et Fi-li-o     si-mul a-do-ra-tur 

    


    et con-glo-ri-fi-ca-tur:      qui lo-cu-tus est per Prophetas.     Et  unam  sanctam catho-li-cam     et a-po- 
 

 
     sto-li-cam Eccle-si-am.      Con-fi-te-or unum baptisma  in remissi-o-nem peccatorum.  Et exspecto 

   

 
     re-surrecti-onem  mortu-o-rum.       Et vitam venturi saeculi.        A-                           men. 
  
 
PRAYER OF THE FAITHFUL  
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LITURGY OF THE EUCHARIST 
 
OFFERTORY MOTET  a collection is taken for the upkeep of the Cathedral or please use the 

QR codes at the back of the booklet, meanwhile the Choir sings ‘Greater Love’ 
Many waters cannot quench love, neither can the floods drown it.  Love is strong as 
death.  Many waters cannot quench love.  Greater love hath no man than this, that a man 
lay down his life for his friends.  Who his own self bare our sins in his own body on the 
tree, that we, being dead to sins, should live unto righteousness.  Ye are wash’d, ye are 
sanctified, ye are justified, in the name of the Lord Jesus; ye are a chosen generation, a 
royal priesthood, a holy nation, that ye should shew forth the praises of him who hath 
call’d you out of darkness into his marvellous light.  I beseech you, brethren, by the 
mercies of God, that ye present your bodies, a living sacrifice, wholly acceptable unto 
God, which is your reasonable service. 

John Ireland (1879-1962) 
 

The Celebrant says 
Pray, brethren (brothers and sisters),  
that my sacrifice and yours  
may be acceptable to God,  
the almighty Father.  
 
All stand and say  
May the Lord accept the sacrifice at your hands 
for the praise and glory of his name,  
for our good and the good of all his holy Church. 

 
PRAYER OVER THE OFFERINGS 

Look upon the offerings of the Church, O Lord, 
as she makes her prayer to you, 
and grant that, when consumed by those who believe, 
they may bring ever greater holiness. 
Through Christ our Lord. 
R. Amen. 
 
 

 

     The Lord be with you.        And with your spirit.          

 
     Lift up your hearts.     We lift them up to the Lord.     

 
    Let us give thanks to the Lord our God.     It is right and just. 
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SANCTUS  the Choir sings 
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus, 
Deus Sabaoth. 
Pleni sunt coeli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 

Holy, holy, holy Lord 
God of hosts, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 

Messe Solennelle 
Louis Vierne 

 
MEMORIAL ACCLAMATION  all join in singing 

 

     The mystery of faith.         

 
     We proclaim your Death, O Lord,  and profess your Resurrection, until you come again.       
 
 
GREAT AMEN  all join in singing 

 

    A-men.   A-men.   A-  men. 
 

 

COMMUNION RITE 
 

THE SIGN OF PEACE  
The peace of the Lord be with you always.  
R. And with your spirit.  

 
AGNUS DEI VIII  all join in singing 

 
               -   gnus De- i,  *  qui tol- lis  pecca-ta mun-di:    mi-se-re-re     no- bis. 


      A-gnus De-  i, *  qui tol- lis pecca-ta mun- di:    mi-se-re-re     no-  bis. 


      A-  gnus De- i,  * qui tol-lis  pecca-ta mun-di:    do-na no-bis   pa- cem. 

Gregorian Chant 
 

VI 

A 
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Behold the Lamb of God,  
behold him who takes away the sins of the world.  
Blessed are those called to the supper of the Lamb.  
 
All join in saying 
R. Lord, I am not worthy  
that you should enter under my roof,  
but only say the word and my soul shall be healed.  
 
Those who are not Roman Catholic, or do not wish to receive communion, are welcome 
to come forward in spiritual communion.  Crossing your arms across your chest will 
indicate to the priest or eucharistic minister that you would welcome his or her words of 
spiritual communion. 

 
COMMUNION ANTIPHON  the Choir sings  

Passer invenit sibi domum, 
et turtur nidum, 
ubi reponat pullos suos: 
altaria tua Domine virtutum, 
Rex meus, et Deus meus: 
beati qui habitant in domo tua, 
in saeculum saeculi laudabunt te. 

The sparrow even finds a home, 
the swallow finds a nest 
wherein to place her young, 
near to your altars, Lord of hosts, 
my King, my God! 
How happy they who dwell in your 
house!  For ever they are praising you.  

Gregorian Chant 
 
COMMUNION MOTET  the Choir sings  

Ubi caritas et amor, Deus ibi est.  
Congregavit nos in unum Christi amor. 
Exultemus, et in ipso iucundemur. 
Timeamus et amamus Deum vivum. 
Et ex corde diligamus nos sincero.  
Amen. 

Where charity and love are, God is 
there.  Christ’s love has gathered us 
into one.  Let us rejoice and be pleased 
in Him.  Let us fear, and let us love the 
living God.  And may we love each other 
with a sincere heart.  Amen. 

Ola Gjeilo (b1978) 
 
HYMN AFTER COMMUNION  all stand and join in singing 

 
1 Love divine, all loves excelling, 

Joy of heaven, to earth come down, 
Fix in us thy humble dwelling, 
All thy faithful mercies crown. 
Jesu, thou art all compassion, 
Pure unbounded love thou art; 
Visit us with thy salvation, 
Enter every trembling heart. 
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2 Come, almighty to deliver, 

Let us all thy life receive; 
Suddenly return, and never, 
Never more thy temples leave. 
Thee we would be always blessing, 
Serve thee as thy hosts above, 
Pray, and praise thee, without ceasing, 
Glory in thy perfect love. 

 
3 Finish then thy new creation, 

Pure and spotless let us be; 
Let us see thy great salvation, 
Perfectly restored in thee, 
Changed from glory into glory, 
Till in heaven we take our place, 
Till we cast our crowns before thee, 
Lost in wonder, love, and praise! 

 
PRAYER AFTER COMMUNION 

Having consumed these gifts, we pray, O Lord, 
that, by our participation in this mystery, 
its saving effects upon us may grow. 
Through Christ our Lord. 
R. Amen. 

 

CONCLUDING RITE 
 
BLESSING and DISMISSAL 

The Lord be with you.  
R. And with your spirit.  
 
May almighty God bless you:  
the Father, and the Son, and the Holy Spirit.  
R. Amen.  
 
Go forth, the Mass is ended.  
R. Thanks be to God.  

 
ORGAN VOLUNTARY  Toccata de la Libération - Léonce de Saint-Martin (1886-1954) 
 
 

 
 
 

 
 



 12 

Please be careful, and take your time, as you leave.  Please use the handrails provided on 
either side of the steps, and avoid walking down the middle section. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Support Us 
We are deeply grateful for the support we receive from our congregation and visitors. 
Please consider making a donation in the following ways: 

• Donate £5, £10 or £20 through our ‘tap and go’ machines. 

• Text the word METROCATHEDRAL to 70460 to donate £5, or simply scan the QR codes 
below to make a donation of £5 or £10. 

        
£5        £10    

 
Thank you for your generosity. 
 
Texts will cost the donation amount plus one standard network rate message, and you’ll 
be opting into hearing more from us.  If you would like to donate but don’t wish to hear 
more from us, please text METROCATHEDRALNOINFO instead. 
 

www.liverpoolmetrocathedral.org.uk 

http://www.liverpoolmetrocathedral.org.uk/

